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I'OBIPKOBA AEKCHKA INIBAEHHOI BECCAPABFII I CYYACHA
YKPAIHCBKA MOBA: 3ICTABHUH ACIIEKT

VY crarTi 3A1iiCHEHO OPIBHSILHUN aHaJI3 JIEKCUKH ToBipKH ¢. [lmaxTiiBka CapaTchKoro
paitony Omecbkoi 001acTi Ta Cy4acHO1 yKpaiHCHKOT JIiTepaTypHOi MOBH, ITPOBEICHO Mapaiesi
AK Ha (OHETMYHOMY, TaK 1 Ha JIGKCHYHOMY piBHSIX. Bu3HaueHO pPO301KHOCTI TOBIPKOBOI
JIEKCUKH 1 JITepaTypHOI HOPMH.

KurouoBi cjioBa: roBipka, iajekT, cydacHa YKpaiHChbKa MOBa, HOMIHAIIS, OJST,
akcecyap.

IlocTranoBka HaykoBoi mpo0Jemu. CrenoBuil ropip cryaitoBain B. M. banenkosa,
O. M. Bikropina, II. 1O. I'punenxo, T. B. I'pomko, B. II. Ipo3noscekuii, H. b. Kiiumenko,
A. O. KonecaukoB, A. M. Mykan, B. M. IlaueBa, I'. ®@. [lenmux, C. II. Cawmiiinenko,
T. I'. llleBuenko Ta iH. 3aX1THOCTEMOBI TOBIPKH BKa3aHOT'O TOBOPY BBIMIILIN B KOJIO HAYKOBUX
samikaBinenb [1. FO. I'pumenka, T. B. I'pomkxo, B. II. JposmoBchkoro, ®. T. Xwuka,
A. O. Konecnukona, B. M. IlaueBoi, I'. @. Ilemux, C. C. [Tommyxk, T. I'. [lleBuenka Toro.
BuBdeHHS X MiaJeKTHOT JEKCUKH MIBACHHUX paiioHiB TepuTopii JHicTpa Ta JlyHato i HUHI €
aKTyaJIbHUM I CYy4acHO!l JA1aJIeKTOJIOT1l, OCKUIBKH LI TEPUTOPIS € apeajioM Mi3HbOTO
(dbopMyBaHHSl 31 CKJIQJHMMHU PI3HOCIPSMOBAHUMHU W PI3HOYACOBUMHM MDKIIAJIEKTHUMH Ta
MIDKMOBHUMH B3a€MOBIUIMBAMH.

AHaJi3 gocaixxkeHb i3 nmpodaemu. Po30DKHOCTI y BUMOBI Ta 3HA4€HHI T'OBIPKOBOT
JEKCUKW B TIOPIBHSIHHI 3 JITEpaTypHOIO MOBOIO 3aBXKIW TPUBEPTANO yBary OaraTtbox
MOBO3HABIIB, SIKI BUBYAJIM Ty 4M Ty Jiekcuky. II. FO. I'punieHko mocmijkye TeopeTHuHi
mpoOJieMH apeallbHOTO BapifOBaHHA YKPAlHCHKOI JIGKCHMKH ¥ BHSBISE, MO JAUHAMIKA
JIEKCUYHOTO CKJIaay YKpPaiHCHKUX TOBOPIB € PE3yIbTATOM MI>KMOBHOT B3aeMozii. O4eBUIHOIO
€ pi3Ha YacoBa Ta MPOCTOPOBA TJIMOMHA 3aMO3WYeHb, HASIBHICTh PI3HOYACOBHMX BIUIMBIB Ha
yKpaiHChki roBopH [5, ¢. 217]. B. I1. JIpo3noBchKkuii BU3HAYA€E 3araibHi PUCH U BIIMIHHOCTI B
JEKCULl MiBACHHOOEeccapaOChKUX TOBIPOK 1 3arajlbHOHAPOIHOI YyKpaiHChbKOi MOBH. s
MOPIBHSIHHS BUKOPHCTOBYIOTHCSI MaTepiajd CJIOB’STHCBKUX, POMAHCBKHX Ta TIOPKO-
TaTapcbKuX MOB. PO3riissHyTHIl y pOoOOTI JIEKCUYHUI KOPITYC CBIIYUTH MPO TE, IO OLIBIIICTD
JialeKTU3MIB YTBOPEHO Bij 3arajbHOBIIOMHUX B YKpaiHCHKi MOBI KOPEHIB 1 3a JOIOMOTOIO
3arajJbHOBXXMBaHUX cyQikciB Ta mnpedikciB. OcHOBa JeKCHMKH ToBipok beccapabebkoro
[Tpumop’st 3araneHOHApoaHa [6, ¢. 22-25]. A. O. KosleCHUKOB HaroJomye, o akTyaibHOO
MpoOJIEeMOI0  CydacHOI [iaJIeKTOJIOTii € CHCTeMHE JOCHI/DKCHHsS JieKCHkH [liBaeHHOI
beccapabii Ha mifcTaBi €IUHUX METOJOJIOTIYHUX 3acaj TOBIPOK MOB IIBOTO TOJIETHIYHOTO
perioHy ¥ yKpaiHCBKHUX TOBIPOK. Y pErioHI KOMIIAKTHO OCEJIMJIMCS BHUXIIII 3 PI3HUX
MiciieBoctet VYkpainu. lle 3ymoBWi0O Te, 1O Ha I TEPUTOPii, OKPIM HIUPOKO
MPEICTAaBICHOr0 B TOJII- W MOHOMIAJIEKTHOMY BHIJISIII MIBJEHHO-CXITHOTO Hapiuys, €
MOHO/IIaJIEKTHI «MO3aiuHi BKpaIUIEHHs TOBIPOK MiBACHHO-3aX1HOT0 a00 piJiie — MBHIYHOTO
mianextHoro tumy» [7, ¢. 95]. H. b. KiuMeHko mepekoHaHa, IO aHAIi3 JIGKCHKH OJATY
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CX1IHOCTETIOBUX TOBIPOK Ja€ 3MOTy BH3HAUUTH JOCHIDKYBaHI TOBIPKM SIK Taki, IO
YTBOPWJIMCSI TIEPEBAKHO HA OCHOBI MIBJEHHO-CXIJHOTO JIQJIEKTHOTO THITY, XO4U Y JEAKUX
TOBIpKax CHOPAIUYHO BUSBISIOTHCS PUCH IIBJICHHO-3aX1IHOTO W IMBHIYHOTO JTIQJICKTHUX
THUIIB. YIUIMB MiBACHHO-3aX1JHIUX TOBOPIB MEPEBAKHO BIMUYTHUN Yy JEKCUYHOMY pemnepryapi
TEMaTUYHOI TPpynu Ha3B ofary. [Ipo e cBiqYuTh (PYHKIIIOBAHHS B OKPEMHX CX1JTHOCTETIOBUX
TOBipKax pENpe3eHTaHTiB ceMeM: ‘CTapuil oisr (3araqbHa HasBa) — yypiia, TOp. GOMK.
|14yp’a: 1) ‘maxwmitts’, 2) ‘omar’; ‘HaKMIKa Ha TOJOBY BiJl XOJIOAY 1 Jomry’ — 'KanKa, nop.
3aKapil. 'ana ‘Bimmora B mOBrii i IIMPOKIA CBUTI-OYypIli, IO OJATAETHCS HA KOXKYX’,
‘qOJIOBIUMH IMIKIPSAHUN TMOSIC 3MPSKKOI — nac, mop. OOWK. nac ‘mosic’. ['eorpadiune
po3TamryBaHHs Tiependadae BiAOWTTS B aHANMI30BaHMX TOBIpKaX HE JIUIIE pPe3yJbTaTiB
MDKIIQJIEKTHOTO, aje€ ¥ MIXMOBHOI'O KOHTAKTYBAaHHS, IO CHPUSAIO (POPMYBAaHHIO 3HAYHOT
¢dboHeTHYHOI BapiaTUBHOCTI JIGKCHKU OfsTy. JlekcmyHa peamizaiist ACSIKMX CEMEM Hajidye
KiJIbKa (POHETUYHHUX a00 CIIOBOTBIPHUX BapiaHTIB: ‘4OJOBIUMHN MIKIPSHUHN MOSIC 3 MPSHKKOIO™ —
'peM’iH’, l])ueM’iH', pue'M’iH'; ‘OmAT JUIS HEMOBISAT y BHIVISIAI INTAHI[B 31 NUIEHKaMu i
NAHYIUIKAMI® — nOY3YH' KU, Nay3yH KU, NOA3VH KU, nansyn'ku; ‘MaTepial, KUl IPUIIHBAIOTH 3i
croay omsry’ — n’iok'naoka, nodx'ﬂac)m; ‘gacTUHA OJIATY, 110 OOJsArae MU’ — wopom'HuK,
wopom'n'i [8, ¢. 223-224]. OcTaHHIM 4acOM Ha3BH OJIATY TAaKOK CTABAIH 00’ €KTOM IHILHO
yBaru I'. I'. bepe3zoBcrkoi [1; 2], O. . 'aBamzun [4], T. b. bo6ep [3], O. Hoiupkoi [9]. Mu
30CcepeMMOCsl Ha CIUIBHUX Ta BIJMIHHUX pHUcax, 310paHOi HaMU TOBIPKOBOI JIEKCUKH Ha
MMO3HAUCHHS OJATy W akcecyapiB y c. IlmaxriiBka Caparcbkoro p-Hy Opjecbkoi 001acTi,
MPOBIBIIY TApaJIelli i3 Cy4acHO YKPaiHCHKOIO JIiTepaTypHO0 MOBOIO (1aini CYM).

MeTo10 TIPONOHOBAHOI CTATTI € TMOPIBHSHHS Ha3B ONATY W aKcecyapiB y ToOBipIi
[MnaxtiiBku Opecbkoi 007acTi Ta CydyacHIM yKpaiHCBKiM JiTepaTypHid MoBi. O0’€KTOM
JOCIIIJKEHH 00paHO JiajeKTHI Ha3BM OJTY Ta akcecyapiB, a mpeaMeToM — (OHETUYHI i
CEMaHTHYHI XapaKTEPUCTUKH BKa3aHOI JEKCUKU. Y MpoLEecl BUBYEHHS TOBIPKOBOI JIEGKCUKHU
MPUCITYKUITUCS  onucoguti memoo (Ui XapaKTepUCTHKU Ha3B OJATy Ta akcecyapis),
KOMNOHeHmMHUll ananiz (1711 BCTAHOBIIGHHS! CEMAaHTHKU JOCTIIXKYBAaHOI JIEKCUKN), 3ICTNAGHUL
MemoO (A7 BUABIICHHS CIIJIBHOTO ¥ BIAMIHHOIO B TOBIpI Ta Cy4acHIM YKpaiHCBKii MOBI).
JlxepesbHy ©0a3y AOCJTiI:KEHHSI CTAaHOBIIATH IIOJIbOBI 3alMCH TOBIPKOBOTO MOBJICHHS,
snivicHeH1 2018 p. 3a cremianbHO YKJIaJEHUM MUTATEHUKOM. {7151 MOPIBHSHHS aHATI30BaHUX
Ha3B 13 JIITEPAaTypHOIO HOPMOIO BHKOPHCTAaHO CIIOBHUK yKpaiHchkoi mMoBu B 11 Tomax [10].
Teopernyna WiHHICTL OTPUMAHWX PE3YyJbTATIB MOJIATAE B CHCTEMATH3allli CIUIFHOTO M
po301KHOTO y (OHETUYHOMY W CEMAaHTUYHOMY AacleKTaxX, a NMPaKTHYHe 3HAYEHHS — Yy
MOTEHLIMHOMY BHUKOPUCTaHHI pPE3yJbTaTiB y Kypcl TIaleKToJorii W JIEKCHUKOJOrii Ta B
JEeKCUKOrpadiuHii MpaKTHIL.

Bukiag ocHoBHOro marepiaay. VY JIOCHIJUKEHHI OMNHMCAHO YOTUPU JIEKCHUKO-
cemanTuuHi rpynu (JICI'): «HaliMenyBaHHsI 40JI0B14OTO osry», «HaliMeHyBaHHS KIHOYOTO
onsary», «HaliMeHyBaHHS 4OJOBIYMX akcecyapiB», «HailMeHyBaHHS >KIHOUMX aKcecyapiBy.
JICT" «HaiimeHyBaHHS 4OJIOBIYOTO OJSITY» OXOIUIIOE TaKi HOMIHALI, SIK Y0.I08IYUll KOCMIOM,
cipsx, @ypaiixa, xanman. Y CYM HaliMeHYBaHHS 4070'6’iuui Koc'm'yym TOMMpEHe 3i
3HAYEHHSM ‘KOMIUIEKT BEPXHBOTO OJISTY, SIKWH CKJIaJaeThes 3 mimkaka 1 mranis’ [10, 1V, C.
308]. Take came 3Ha4YeHHS pealizyeThcs i y ¢. IImaxTiiBka y CIOBOCIONYYEHHI 40106’ iuui
kyc'm'ym (QOHETHUHMI BapiaHT — Koc'm'ym), a TAKOXK — y CIOBAX mM'GuH'uuK i wmaHnu,
TIOE€THAHNX CYPSIHUM 3B’I3KOM, 1€ M 6uH uuk — ‘mijpKax’. I[HhOpMaHTH KaXKyTh, 1O « pan'ue
ne_nazu'eanu ko'c'm'ym | mazu'eanu m'sun'wux i wimanu | 'meun'wux ye n’igax | i wma'nu
no'wiuna i m'eun'vuxy (B. IT. Py6axa).

Jlekcema c'ip’ax y CYM € peanizalii€lo ceMeMH ‘CTapOBMHHHI BEpXHiil JOBromosui
onAr i3 rpy6oro cykna’ [10, IX, ¢. 232]. Te came 3HaueHHs peani3yeThcs B ClOBax c'ip’ax,
cu'p’ax, wux'men, nony'wy6a, mommpennx y ropipui c. IlnaxriiBka. IHpOpMaHTH 3ragyioTh,

o «we Kasam nan'oco uuxmen omaxui tiax omo con'damu wno'cumu | 'pan've
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wi'nen'abynay (B. 1. Hebora); «ye iiax nomy'wyéay (M. B. Hebora); «ny 'iiax o'mo [
nonpocm'in'cy nowumui | 6’ idnoca | pyxaea | nona» (II. B. Canamaxa); «wo'nu
nu®_sacm'i6anuc'a nao'isanuc'a | ma'x’i py'xay pednan | 3uaiiy y_'0'ioa 6yy md'xui 'c'ipui
300'posui | wo'nu me_oboyiiac’kowo 'cun'oco 'won'opy | 6yy i 'wopnui i xo'puunueui
ane_s'eanuc'a c'ip’a'xuy (JI. C. Canamaxa).

Howminauis ¢y'gaixa B CYM Mae 3Ha4yeHHs ‘TeIUla IUICTEHA, BOBHSHA abo GaiikoBa
copoyka 4u Oe3pykaBka’, ‘cThoOaHa KypTka Ha Bati’ [10, X, C. 658]. Cemema ‘cThobOaHa
KypTKa Ha Bati’ Mae QOHETHYHI BapiaHTH: Ky'(aika it nyhaika. MelKkaHLi JOCTiHKYBaHOTO
cena KaxyTh: «ky'@aixa Il mo ic y'oeo ‘wunoc'a | ic 'uy' cuy'y | oma'xui n'nomuui mamup’ian
6yy Il xmo xo'm’iy ¥ 'koeo 6yna wepc'm' ma ic 'wepc'm'i | i mo'o'i cmpo'uunu xy'gpaixu |
Ky paixu ye tiax 'kypmru 6y’ i on'a_po'6omu i On'a_uo'zo | (M. I1. Ctapu).

HaitmenyBanns kan'man y CYM Bigome 3i 3HAYCHHSM ‘CTAPOBHHHMH YOJIOBIUHil
BepxHiii omar 3 mosrumm momamu’ [10, IV, c. 97]. Cemema “KymaH, pi BEPXHBOI'O
YOJIOBIUOr0 1 JKIHOYOr0 OATY’ € peanizaiiero ciiB kagh man, kan'man (3act.) y c. IlnaxriiBka.
THhOPMAHTH YTOUHIOIOTh, IO «ye 40106 iuui | 'moxce 'maxui xo'pomrui | 6y 'oasce
'max_om  Ooyeen'xu'l  nano'0o6’ii  iiax  ky'paixa Imennui  myc'xui  'oo'ax Il
(T'. M. TToHOMapeHrKo); ny mym na'wum'i kap'manu o'mym nawume | 3enenozo y'e’emy
i 'pasnoco | xa@man nasu'saiiey’a // (M. B. Hebora); i 6d'zam'i i'6°io'm'i no'cunu | ye
'6epxn'ii '00'az» (0. ®. BiaceHko).

JICT' «HaiiMeHyBaHHS >KIHOYOTO OJSTY» OXOIUTIOE Taki JIGKCEeMH: O1)y3Kd, CHIOHUYA,
gapmyx, nraxma. YV CYM nexcema 6.1y3ka € peani3alliclo ceMeMH ‘Jerkuii (zo mosica)
xinoumit omsar’ [10, I, ¢. 203]. Memkanmi c¢. IlmaxTiiBka 1eil KiHOYHH OZST HA3WBAIOTH I10-
pisHOMY: 6uycka, 6aysouxa, 'kogpma, 'wogpmouka, xogmuma, 'woxmouxa. Tabopmantu
YTOUHIOIOTE: «Gnycka ye maka nap’aona y mac a 'max xogmuna» (JI. O. YKe6ko);
«xopmouxa ye cma'p’i we 'n'you 'waxcym' | a'w’ac yoce 'mawe noxon'in'a nazu'eaiiym’
6nycka | 'pan'we wo'nu e nu’ 20'moe’i 6ynu a'wunu ma i xa'sam 'wogpma n'pocmoy
(B. A. TTonomapenko); « par'ue 3'éanac’ 'koxmouxa a_w’ac 671ycxka» (B. I1. Py6axa).

Howminanis cn’idnuy'a B CYM peanisye 3HAUGHHS “KiHOUMiIl OAT, IO TOKPHBAE
¢irypy Bin tamii moruzy’ [10, IX, c. 523]. V rosipui [TnaxTiiBku cemMema ‘3MIMTHIA KIHOYUI
MOSICHUM OJST’ pealli3y€eThCsl B JIGKCEMI uynka. MelIkaHIll cena BBaXAIOTh, IO «cn’ié'uuu’a
ye no_cmapomy | a'‘mu iynxa 'wancumy (M. TI. Crapum). Bomsouac iHpopmaHTH
BHOKPEMIIIOIOTE meny cn’io'nuy'y, Ky Ha3HBaIOTh NO-Pi3HOMY: ny'xoea cn’io'nuy'a, 'menna
iynka, ¢anen'xa, gauen'a, ‘iynka n’im_ nuzom. Hocii TOBIpKM 3raayroTh me i Taky
indopmaito: «6y'u tynku n’im_ nuzom cma'p’i | en’io'nuy'a 6y'na 3eepxy» (M. I1. Crapumr).

HaiivenyBanns ap'myx y CYM (yHKIiO€ 3i 3HAUCHHAM ‘IIepe/IHs YaCTHHA TOSCHOTO
KIHOYOTO OJISTY, y BUTJIAI IIMaTKa TKAHWHU MEBHOTO (PACcOHY, SIKHI OIATAIOTh CIepeay Ha
CHITHUIIO, 1100 3anmo0irtu i 3abpynnennto’ [10, X, €. 556]. Takox y mociimKyBaHiil TOBIpIIi
dixcyemo cioBa ¢papmy'uiox (3MeHII.-TIecTn GopMma 110 gap' myx), nonu’ pednux i na2pyonux.
TocromHi 3ayBaxyIOTh: «apmy uox mu 00'azatiemo / ko' 20'myiiemo ¢ 'm'icmom / xo'nu
npa'y'yiilemo na_eu’nuxoen' | mu 00'ieaiiemo oboyiiac'kowo gapmywox wucmen'xui» (J1. O.
Kebko).

OmnuireMo CJI0BO n'/zaxma, ske B CYM Mae 3HadeHHs ‘MaBHINA JKIHOYMHA OJAT THUITY
CHIIHUII y BUTISAL ABOX 3IIMTUX JO MOJOBHHU IOJIOTHHII MEPEBaKHO BOBHSHOI KapTaToi
tkauuan’ [10, VI, c¢. 571]. Ila cemema peanisyeThcst B JekceMi nzaxma. TIpu3HAaueHHS
n'1axmu HOCIi TOBIPKM BH3HAYAIOTH MO-PI3HOMY: «ye KV'cox ma'koii m'kan'i moyc'moiii |
nulpunu 3 nux wunu | na_nooyw'ku 6pamu | 'n'you 'wwnu ¢ naxmu 'oance nna'm'ay
(B. I. He6ora); B. A. TIoHOMapeHKO 3BepTae yBary Ha Te, IO «om C.106a naaxma n’iulno
cnowo naax'm'isiiyra | 'naaxma | ye ne'peonux iid'kuic' mam 6yy | i 'max viax x0'ounu '6’in'we
'you 3 'n'omy ema'p’i | mo 610 'y'oco n’iwina 'maszea | 67i0 '00'acy n’iw'na 'nasea 'cenay.
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Ho JICT «HaiimeHyBaHHSI YOJOBIUYMX aKCeCyapiB» YHAJIECKHIOEMO TaKi JIEKCEMH, SIK
Kaneuox, KO3upox, Wanka-eyuanka, oukyp, peminv, npaxcka. ¥ CYM HoMmiHauis xaneniox
Mae (GOHETHYHMH BapiaHT xanun'yx i GyHKUiIOE 31 3HAYCHHSM “KiHOYMH ab0 HOMOBiuMii
rOJIOBHUH yOip i3 (heTpy, CoTOMH TOIIO , y po3m. cm. ‘Te came, 1o Kamemoxa’ [10, IV, c. 92].
VY roBipii 11e HAaiMEHYBAaHHS peaii3ye 3HAu€HHs ‘4OJOBIUMH (HeTpOBHIl TOJOBHUHM YOIp 13
IIMPOKMMH TOJSIMK’, HA3MBAIOTh HOTO MO-pi3HOMY: xanun'yx ((poHeTwuHi BapiaHTH —
kanu'n'yx, kanen'yx), xanu'n'vwox, w'n'ana, 6pun', 6pun’ conomiianui. TadopmaHTH
NeTaTi3yIOTh: «wuny ic mamep’itii | om max om_npu'wume i 00'eepuyme | on'a 0'imer
'imom ‘wunu kanu'n'yuku | cnn®nu npum’epno I'pan'iwe 'scumo mo _iio'zo na'sup’iiym' |
gu'0'opeyiiym' | i no'mom nawu'naiiym' c_cepuounxu | a_no'mom yoce i szasu‘p'maiiym’ |
mo_'6yoe Gpun' conomiianuin (M. B. HeGora).

Jlexcema rosupox y CYM mae ¢ouernuny dopMy kosupox i peanisye 3HaueHHs
‘IIUTOK TOJIOBHOTO yOOpYy, 1110 HaBucae uaj sooom’ [10, 1V, c. 212]. OnuryBaHi BAMOBIISIOTH
HAa3By IBOTO aKcecyapa, sk Ko3upok Ta kosup’ox). Lle came cloBO B OmHCaHii rosipii
peanisye i 3HAaueHHs ‘AAIIOK; miamams’. IHQOPMAHTH MOSCHIOITH: «HY KO3UP 0K ye ul

'kono 'k’ enxu» (0. ®. Bnacenko); 6’in'a dsepeii y xam'i mew iie xosu'p’ox | 'nepu‘o yxodom

v xamy Il 0a | won wo'oa ¢'m'ixana « in'n'aiiym’ (JI. M. OcHau).

V rosipui c. IlnaxriiBka nekcema wanka-Wy'wianka peanizye ceMeMy ‘LIamka 3
HEBIAKIAJHUMH HaBYIIHUKaMH — «ByXaMW»'. VYKazaHe 3HA4YCHHs peali3yeTbcs Yy
donermunux  Bapiamisx— 'wanka-Wy'wanka — [pomeTmunuii  Bapiant —  wanka-
Ywanka) Wywanka [ponernanuit Bapiant — ywanxal, ‘wanka Ta pos'a'saixa. Mermxanmi
JOCIIKYBAaHOTO cena iHGOPMYIOTh: «3ayiiazyiym' o'mym_om | wyxa omnyckaiiym' | i
mo'oi_om pos'd'eaixu i Wywanku nasu'saiiym' (B. 1. He6Gora); «'deiiax’i 'kascym' 'wianxa-
Ywanka | a y_nacy_cun'i 'wascym' wianxay (JI. C. Canamaxa).

CxapakTepu3yeMo HaiiMeHyBaHHS ou'kyp, sike B CYM (oneTnuHO Mae hopMy ou'kyp i
3HAaYeHHS ‘Tosic a00 MIHYp, SIKUM CTATYIOTh IITaHU ab0 1mapoBapu uid niaTpuManus ix’ [10,
V, c. 834]. Lleii akcecyap Memkanui c. [InaxTiiBKka HA3MBAIOTE MO-PI3HOMY: 70MaC, 3MEHIIL-
necTI. — noiid'cox; win'3yp, abo w’in'iypa; ou'kyp, a6o yu'kyp; wmy'pox. TlpencraBrukn
CTApIIOro IOKOJIHHS TOSCHIOITh BiATIHKM B 3HAUCHHI BKA3aHMX CIB: «ye 6u‘c_ noiiaca |
ma'x’i Kpyen'i | fiax wnyp'xu 3a'm'aeyeanu | i n’imnupesysanu | 0a | n”imypiia'sayc'a yu'xypom
(M. T1. Crapum), «uy | no'n'amno mu cma'paiiemoc'a xa'samu 'nosiac a_jzaean'i noiia'coxy
(JI. O. XKebKo), «na_wo'tienux v’in'5ypa» (B. I. HeGora).

CYM penpe3eHTye BU3HAUCHHS HOMIHAIT pem’in' — ‘IUPOKUNA MIKipsHUA mosac’. Y
rOBIpLI HACEJIEHOr0 IYHKTY CEMeMa ‘JIOBra cmyra JJis MiJANepi3yBaHHS OSATY B CTaHi’
peanizyeThcs B JIEKCEMaX wiHy pok, 'notiac, 3MEHIIL-TIECTIL. — notia'cok, 'pem’in’. Memkanui
JOCIIUKYBAaHOTO CeNla  3ayBakylOTh: «Oyu_w pemn'i om'x’i | mo'oi wo'nu 6ynu
nacmotiaw'y’itii mo'sapn’i | 'notiac | 'pem’in’ wo'no od'me i'me 'camu’y (M. II. Crapum),
«ba2amo sap’ianm'iy i e’ inouui i wono's’iuui | i do_6p’yx ido_n'nam'ay (JI. C. Canamaxa).

OnuureMo HOMiHaWil0 n'p’axcka, mo B CYM peanizye 3HauyeHHs ‘3acTiOka, sfKka
ckpimmoe kiHmi pemens, mosica’ [10, VI, c. 502]. ¥ moBieHHi iHGOpMaHTIB yka3aHe
3HAUEHHS peasli3yeThcs B CIOBAX 6p’ascka [POHETHUHI BapiaHTH — 6p’awKa, n'p’awixa) i
6n'axa. MelIKaHIi yTOYHIOWOTH: :«6p’axcka nasu'eanu | my ye w’ac Voce 67n'axa
nasu'satiym'» (B. A. Tlonomapenko); / ye 'monod’ max 'kaxce a_c'mapwe no'xon'in'a 'kasnce
6'p’ancxkay (J1. C. Camamaxa).

JICT" «HalimenyBaHHS KIHOUMX aKCECyapiB» CKIAIA€TbCA 3 JIEKCEM: XYCMUHA, OYINOK,
nayvopxu, pykasuys. Y CYM nekcema xycmura peanizye ceMeMy ‘IIMaTOK TKaHWHH, KU
noB's13yr0Th Ha rooBy’ [10, X, c¢. 175]. MemkaHii 11bOro ceja Ha3WBalOTh aKcecyap Io-
pi3HOMY: 'Xycmka, 3MEHIL-TIECTI. — Xycmumka, niadmox abo ko'cumxa. IHdopMaHTH
TIOPIiBHIOIOTh HA3BM, MOSCHIOIOUM BiNTIHKM y 3HAUeHHi: «maamox ye o'c'o naa'moxl
a_xo'cunxka ye mpu'xymuuuxomy (JI. M. OcHau). BogHodac HOCii TOBIpKH BHOKPEMIIOIOTH
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TeILTy XyCTHHY, SIKY HA3HBAIOTh: Kad pen'kd, 3MEHIIL-TIECTI. — Kad pen'ouka, kadpu'unka, a
TaKoXK — ny'xoeui nia'mox,' mennui nnamox, moyc'mui nia'mox. Ham noscammu: «xao'pen'xa |
mo 'mennui wiuem'a wui niadmoxy (J1. M. Ocuau).

3aHaTi3yeMo JeKceMy o'y’inok, 3HAa4eHHs SKOi mpexctaBieHo B CYM — ‘maBHiit
TOJIOBHHH yOip 3aMiXKHBOT KiHKH Y popmi mamnouku’ [10, V, c. 833]. Lle 3HaueHHs B roBipii €
peanizauiero ciiB o'w’inox [(poHeTHuHMI BapiaHT — o'wunox] i 'wenuux. 3aMikHi SKiHKH
IPUTagyloTh, WO 04’inok — «Oayn'ii o’ inouui '0d'ae na 'eonowy» (JI. B. KomenbHuk).
TIpu3HayeHHs 1bOTO aKCecyapa: «Hy Ha_ 'Tonowy nad'ieatie omdke 'kpyene | ma_po'sumxu
cobu'paiiey'a i ‘wonoc ne_'sucum'» (M. B. Hebora); «cma'p’i 6a'6u o'v’inku nad'ieanu i c'nam
y_n'om | 3'imoi Won'ui’ e nu_cxu'oanu | o'ye nasu'sanoc’ o'v’inox | ¢ ma'mep’iiiii 06uxno'senoiii
| mo'nen'xotii 'wiunuy» (M. T1. Crapwm).

VY CYM HoMiHalis na'y'opku Mae 3Ha4eHHsS ‘HAMUCTO’, ‘MOTY3KH, HUTKH, LIHYDPKH,
macma’ [10, VI, c. 103]. B ommcaniii 3axigHOCTENOBIH TOBIPII yKa3zaHa JCKCEMa pealtizye
ceMeMH ‘Oaxpoma Ha Kpasx XYCTKH, CKaTEPKH TOIIO Ta ‘He3aIieTeHl a0o moraHi MajeHbKI
KocK’. MelIkaHI[i cela HaBOASATh KOHTEKCTH (YHKIIIOBAHHS JIEKCeMHU na'y'opku: « kascym'
n’i06u’pu cWo'iii na'y’opxu | eu'cum' mam wu 'Wonoc uu wo (H. JI. Hikonenko), «iiaxui'o
oopoc'maiie wonoc'a i 'n'ise 'W’iowcu 'ouw’i | 'mama ye'ePoa ka'sana npuitmu m'i nd'y'opru cwo'iii
wo6 ne v 'ouw’i 'n'iznu | max nazu'eanu na'y'opxu l'in’eno na_mu'ye wuo 3eu'canu | nu’ na_wiiii
/ a na_m'yey (JI. C. Canamaxa).

HaitmenyBanns pyka'suy'a B CYM € peamizamiero qBox cemeM: ‘BHpIO 3 MymKoi Temioi
TKaHWHH, IKIPU 3 BIAMIICHHSM (U1 BETMKOTO MAajbllsd), SIKHHA HAIIBAlOTh HA KUCTh PYKH Y
X070/ 200 st poboTr’ 1 ‘meTanieBuid QyTisAp, SKUH HAAIBAB pHUIAp HA PYKY MiJ 4ac 0010’
[10, VIII, c. 905]. V rosipmi [lnaxriiBku TekceMa pyka'suy'a [3MEHILL-IECTIL.— pyka'éuukal, a
TAKOX CJIOBO nep'yamka [(pOHETHUHHIT BapiaHT — nu‘p'uamka) peanisyloTb ceMeMy ‘BHpI6 3
Oyab-sIKOT TKAaHWHU 3 BIAJUICHHSIM JUIS BEJIMKOTO Maiblis, 110 HAJIBalOTh Ha KUCTh PYKU B
xoJ101 abo A poboTu’.

BucHoBKM Ta mepcneKTHBHU. 3aHaNi3yBaBIIM HalMEHYBaHHS Ha MMO3HAYEHHS OJSTY Ta
akcecyapiB y rosipui c. [InmaxrtiiBka Caparcbkoro p-Hy Onecbkoi 00i1., IEpEeKOHyeEMOCS Y
OaraTcTBi ((OHETHYHUX BapiaHTIB Ta 3HAYEHB JICKCEM, IO IMiATBEP/KYE MOTIHAIOHABHICTS 1
KOJIOPUTHICTh AOCTIKyBaHOT HamMu TepuTopii. Ha (oHeTHUHOMY Ta JEKCHYHOMY PiBHSAX
CIOCTEpIraeEMo 3HaYHY KUIBKICTh CIIiB, BIAMIHHUX BiJl Cy4acHO! yKpaiHChbKOi MOBH. buibiiicTs
3Ha4YeHb 30IraloThCs 13 TUMH, IO 3adiKCOBaHI B JITEpaTypHIA MOBI, OJHAK HAsBHI W IEBHI
po36ixkHOCTI. OTXKE, 3a3HAaYCHA TOBIPKOBA JICKCUKA € IIHHOIO JUISI PO3IIUPEHHS €MITIpUIHOI
0a3u yKkpaiHcbKoi mianektosorii. IlepcriekTuBM AoCHiKeHHST BOadyaeMo Yy 31CTaBJICHHI

I‘OBipKOBO.l. JICKCHKH THIIHX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX I'py1l.
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CYBIHAAEKTHASI AEKCHKA IO XHOM BECCAPABHH
U COBPEMEHHbBIN YKPAUHCKUH SI3BIK:
COIIOCTABUTEABHBIN ACIIEKT
B crartne OCYIICCTBJICH CpaBHI/ITeJ'II)HHﬁ dHaJIn3 I[HaHeKTHOfI JICKCUKHU TOBOpa C.
[TnaxteeBka Caparckoro paitona Onecckoid 00JacCTH U COBPEMEHHOTO YKPAaUHCKOIO SI3bIKa,
IIPOBCACHO ITapaJlJICIIM KaK Ha (bOHCTI/I‘IeCKOM, TaK U Ha JICKCUYCCKOM YPOBHAX. OHpe,ZIeJ'ICHLI
pasnuuns CyOIMaIeKTHOW JEKCUKH U JTUTEPATYPHOU HOPMBI.
KuiroueBbie ci10Ba: roBop, IHUANEKT, COBPEMEHHBIM YKPAMHCKUM SA3bIK, HOMHHAIIMS,
Ok 1A, aKkceccyap.
A.P. Romanchenko,
Odesa National I. 1. Mechnikov University,
Department of Ukrainian Language;
V. A. Kanazirska,
Odesa National 1. I. Mechnikov University,
Department of Ukrainian Language

COLLOQUIAL VOCABULARY OF SOUTHERN BESSARABIA AND MODERN
UKRAINIAN LANGUAGE: A COMPARATIVE ASPECT

The study of the dialectal vocabulary of the southern regions of the Dniester and the
Danube is still relevant for modern dialectology. This territory is an area of late formation
with complex multidirectional and different-time interdialectal and interlingual interactions.
The purpose of this article is to compare the names of clothes in the dialect of the village
Plakhtiivka (Odessa region) and the nationwide Ukrainian language. The object of research
is dialectal names of clothes, and the subject is phonetic and semantic aspects of the
specified vocabulary.

A descriptive method (to characterize the names of clothes), component analysis (to
establish the semantics of the studied vocabulary) and comparative method (to identify
common and different in dialect and modern Ukrainian language) were used in the process of
studying colloquial vocabulary. The source base of the study contains field recordings of
colloquial speech, made on a special questionnaire. The theoretical value of the obtained
results lies in the systematization of common and different in phonetic and semantic aspects,
and the practical value - in the potential use of the results in classes on dialectology and
lexicology and in lexicographic practice.

The study describes lexical items of four lexical and semantic groups: "Names of men's
clothing”, "Names of women's clothing”, "Names of men's accessories” and "Names of
women's accessories”. In a comparative aspect 18 lexical items are considered. At the
phonetic and lexical levels a significant number of lexical items different from the modern
Ukrainian language have been found. Most of the meanings of the analyzed lexical items
coincide with those recorded in the nationwide language. However, there are some
differences that constitute the specifics of the dialect. The considered colloquial vocabulary is
valuable for enriching the empirical base of Ukrainian dialectology and preserving dialect
names in the annals of the Ukrainian language.
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